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Политика насилия Израиля в отношении безо-
ружного палестинского народа, введение эмбарго на
оккупированной палестинской территории, совер-
шаемые там безнаказанные преступления, разруше-
ние домов, доведение населения до истощения и его
запугивание, активизация строительства поселений
и осада палестинского президента � все это требу-
ет того, чтобы международное сообщество оказало
на Израиль давление и заставило его прекратить эти
действия. Судан приветствует консультативное за-
ключение Международного Суда в отношении неза-
конности возведения разделительной стены, а также
в отношении возмещения нанесенного в результате
этого ущерба. Мы приветствуем резолю-
цию ES-10/15, принятую Генеральной Ассамблеей
на ее десятой чрезвычайной сессии, состоявшейся
20 июля 2004 года, которая требует, чтобы Израиль
согласился с этим заключением. Всеобъемлющий и
справедливый мир на Ближнем Востоке будет дос-
тигнут лишь тогда, когда Израиль выведет войска
со всех оккупированных арабских территорий,
включая сирийские Голанские высоты и полосу Ма-
зария Шебаа. Не может быть мира и стабильности
до тех пор, пока палестинский народ не обретет
своих законных прав, включая право на создание
независимого палестинского государства со столи-
цей в Иерусалиме, а также права беженцев на воз-
вращение на свои земли.

Сложная ситуация, в которой оказался ирак-
ский народ, требует, чтобы ему была оказана по-
мощь в преодолении стоящих перед ним проблем. В
этой связи мы вновь подтверждаем единство и не-
зависимость иракского народа и его право на само-
определение. Мы надеемся, что восстановление его
прав приведет к безопасности и стабильности, а
также к возвращению к нормальной ситуации в
Ираке, и что это позволит иракскому народу осуще-
ствить право на выбор своего собственного полити-
ческого руководства путем проведения свободных и
справедливых выборов. Мы призываем междуна-
родное сообщество поддержать иракское временное
правительство, помочь в восстановлении Ирака и
поддержать любую инициативу, которая даст ему
возможность достойно жить в своей собственной
стране.

Мы поддерживаем усилия Африканского сою-
за по достижению стабильности и развития на на-
шем континенте, который столь богат природными
и людскими ресурсами и потенциалом. Мы обязаны

разрешить наши конфликты и кризисы, которые
истощают эти ресурсы и потенциал, и содейство-
вать обеспечению экономическому и социальному
развитию в рамках Нового партнерства в интересах
развития Африки (НЕПАД).

В заключение мы вновь подтверждаем нашу
решимость добиваться всеобъемлющего и прочного
мира, который приведет к стабильности и благопо-
лучию суданского народа, а также укрепит усилия
Африканского союза по достижению экономической
и социальной стабильности. Мы с нетерпением
ожидаем, что Организация Объединенных Наций
сыграет свою важную роль в установлении спра-
ведливости в международных отношениях на осно-
ве взаимопонимания, сотрудничества и взаимовы-
годны, избегая конфронтации и санкций, которые,
как уже доказано, лишь причиняют ущерб народам.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Я предоставляю слово
г-ну Пер Стиг Мёллеру, министру иностранных дел
Дании. 

Г-н Мёллер (Дания) (говорит по-английски):
Когда мы встречались год назад, здесь было широко
распространено мнение, что мы приблизились к
тупику, который угрожает парализовать Организа-
цию Объединенных Наций. Мне приятно отметить
здесь сегодня, что эта надвигающаяся угроза раз-
дробленности отступает и ее заменяет возобнов-
ленная приверженность к многосторонности.

В этом духе Дания приветствует единогласное
принятие Советом Безопасности резолюции 1546
(2004) по Ираку. Прежде всего резолюция имеет
важное значение для перспектив мира и стабильно-
сти в Ираке и в регионе в целом. Она также имеет
важное значение с точки зрения способности Сове-
та Безопасности играть роль гаранта международ-
ного мира и безопасности.

Организация Объединенных Наций должна
играть ведущую роль в политическом процессе и в
восстановлении Ирака. Мудрость и опыт Генераль-
ного секретаря и его Специального советника спо-
собствовали продвижению этого процесса, и мы
надеемся, что консультативная роль Организации
Объединенных Наций будет и в дальнейшем укреп-
ляться. Мы призываем все государства-члены под-
держать временное правительство Ирака в его уси-
лиях по установлению мира и безопасности в Ира-
ке.
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2005 год будет годом, в котором готовность
государств-членов работать на благо сильной, объе-
диненной и эффективной Организации Объединен-
ных Наций будет подвергнута испытанию на проч-
ность. Задача заключается в выработке надежного,
эффективного и всеобъемлющего ответа Организа-
ции Объединенных Наций на угрозы и вызовы но-
вого тысячелетия, будь то предотвращение кон-
фликтов, урегулирование конфликтов или миро-
строительство, или борьба с терроризмом и распро-
странением оружия массового уничтожения, или
соблюдение прав человека и международного права
или, и это далеко не последнее, огромная задача по
достижению Целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия.

Дания решительно поддерживает Группу вы-
сокого уровня по угрозам, вызовам и переменам
Генерального секретаря и с нетерпением ожидает ее
доклада, который должен появиться в конце ны-
нешнего года. И если Организация Объединенных
Наций намерена решить новые проблемы, ей необ-
ходимо продолжить усилия по своему реформиро-
ванию нашей Организации, включая увеличение
членского состава Совета Безопасности. Демокра-
тия � это также и вопрос представительности, и
если крупные регионы мира не считают, что они
справедливо представлены в Совете Безопасности,
то существует риск того, что они не будут считать
себя ответственными за принимаемые им решения.
Совет Безопасности должен отражать реальности
сегодняшнего мира, а не реальности прошлого.

Мы живем в мире, в котором различия между
военными и невоенными угрозами становятся все
более расплывчатыми. Самые недавние угрозы яв-
ляются сложными и сочетают элементы и тех, и
других. Создание взаимодополняемости между
компонентами развития, политики и безопасности
было бы ключом к успеху Организации Объединен-
ных Наций. Дания будет стремиться оказывать по-
мощь в этом процессе по всем направлениям дея-
тельности Организации Объединенных Наций.

Дания является кандидатом в члены Совета
Безопасности в ходе этой сессии Генеральной Ас-
самблеи. Если Дания будет избрана, она сосредото-
чит свои усилия в ходе своей работы в Совете на
том, чтобы изыскивать новые и более эффективные
пути укрепления безопасности, развития и между-
народного права. В этой связи я приветствую важ-
ное заявление Генерального секретаря на открытии

общих прений (см. A/59/PV.3), в котором он под-
черкнул основополагающие принципы мирового
порядка, основанные на международном праве.

Нам необходимо проявлять большую согласо-
ванность в области осуществления международных
миротворческих операций. Мы твердо убеждены,
что Организация Объединенных Наций должна
придавать управлению гражданскими кризисами
такое же значение, как и управлению военными
кризисами. Более 40 процентов стран, которые вы-
ходят из конфликтов, вновь оказываются в состоя-
нии конфликта. Для того чтобы построить прочный
мир, необходимо уделять намного больше внимания
гражданским аспектам урегулирования конфликтов.
Сюда относится демобилизация и реинтеграция
бывших комбатантов, а также социальная, экономи-
ческая и правовая перестройка разрушенных вой-
ной обществ.

Мы должны сделать строительство государст-
ва центральной целью в период урегулирования
конфликта и миростроительства, наряду с обеспе-
чением элементарной безопасности. Независимо от
того, какой механизм мы создадим, задача заключа-
ется в обеспечении участия всех заинтересованных
сторон. К ним относятся национальные правитель-
ства, Секретариат, фонды развития и программы
Организации Объединенных Наций, бреттон-
вудские учреждения, региональные организации и
двусторонние доноры.

Чтобы способствовать соблюдению резолюций
Совета Безопасности, необходимо продолжить про-
цесс выполнения целенаправленных и обоснован-
ных санкций. Это двоякая задача. Во-первых, Совет
Безопасности должен строго выполнять свои резо-
люции, включая случаи, когда они могут быть чре-
ваты серьезными последствиями в случае их невы-
полнения. Во-вторых, заинтересованные страны
необходимо всячески поощрять к выполнению этих
резолюций.

Терроризм и распространение оружия массо-
вого уничтожения представляют собой серьезную
угрозу миру и безопасности, а также препятствуют
прогрессу в достижении стабильности и процвета-
ния. Террористы ежедневно угрожают жизни и цен-
ностям миллионов ни в чем не повинных людей.
Террористы должны быть остановлены с помощью
как жестких, так и гибких мер, с тем чтобы предот-
вратить десятилетия беспорядков и террора.
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Борьба с новыми угрозами требует от Органи-
зации Объединенных Наций и ее партнеров много-
целевых комплексных мер реагирования. Для того
чтобы добиться успеха, необходимы совместные
усилия, тонкое сочетание дипломатии, помощи,
усилий полиции, разведки, правовой помощи и � в
случае необходимости � военной силы. Организа-
ция Объединенных Наций должна играть ведущую
роль в борьбе против терроризма как путем созда-
ния основы для осуществления глобальных усилий,
так и путем обеспечения законности коллективных
действий.

Террор не должен вести к изоляции, он не
должен останавливать глобализацию. В нынешнем
мире для всех стали очевидными огромные гло-
бальные диспропорции в наличии ресурсов. Соци-
альное и экономическое отчуждение, а также несо-
стоявшиеся демократии, отсутствие правопорядка и
уважения к правам человека способствуют полити-
ческому радикализму и религиозному экстремизму.
Наша общая задача состоит в том, чтобы новые по-
коления имели доступ к преимуществам цивилиза-
ции, таким, как демократия и надежда на лучшее
будущее.

Главная ответственность за борьбу с терро-
ризмом лежит на отдельных государствах. Это
предполагает выполнение соответствующих резо-
люций Совета Безопасности, а также ратификацию
и выполнение 12 конвенций Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с терроризмом. Дания
поддерживает усилий по активизации работы
Контртеррористического комитета (КТК). Мы под-
держиваем усилия по возобновлению и повышению
уровня предложений об оказании технической по-
мощи нуждающимся в ней странам. Работа КТК
должна быть более целенаправленной и в большей
степени увязываться с оказанием помощи странам,
которые готовы, но не могут выполнить требования
резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности.

Также важно укрепить международные согла-
шения по предотвращению распространения ору-
жия массового уничтожения. Поэтому Дания под-
держивает резолюцию 1540 (2004) Совета Безопас-
ности и с нетерпением ожидает ее выполнения в
полном объеме.

Организация Объединенных Наций сыграла
важную роль разработке основных конвенций Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам челове-

ка. В этом году мы празднуем двадцать пятую го-
довщину одной из этих конвенций � Конвенции о
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин. Значение ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин и обеспечение
уважения права женщины свободно распоряжаться
своей собственной жизнью, включая вопросы, свя-
занные с замужеством, репродуктивным здоровьем
и ВИЧ/СПИДом, является самоочевидным. Главная
идея Каирской программы действий, принятой де-
сять лет назад, сегодня как никогда актуальна.

В целях ликвидации пыток Дания призывает
все государства подписать и ратифицировать Фа-
культативный протокол к Конвенции против пыток
в целях его скорейшего вступления в силу.

Сейчас мы живем в период выполнения взя-
тых обязательств в области прав человека. Будучи
главным органом в этой области, Комиссия по пра-
вам человека призвана сыграть ключевую роль в
этом отношении, и следует осуществлять ее даль-
нейшее укрепление.

2005 год станет для Организации Объединен-
ных Наций определяющим годом. Мировые лидеры
соберутся в Нью-Йорке, чтобы проанализировать
результаты выполнения Декларации тысячелетия.
Это заседание даст уникальную возможность поло-
жить начало осуществлению взаимосвязанной про-
граммы мира, безопасности и развития и выполне-
нию рекомендаций Группы высокого уровня.

Ключевым приоритетом для Дании станет ус-
коренное выполнение целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия.
Достигнутые на сегодняшний день результаты не
внушают большого оптимизма, особенно в том, что
касается Африки. Дания придает первостепенное
значение развитию Африки и хотела бы, чтобы си-
туация в Африке и ее перспективы заняли важное
место в повестке дня Саммита 2005 года.

Чтобы достичь целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия, по-
требуется эффективное партнерство между разви-
тыми и развивающимися странами. Необходимо
устранить разрыв между развитыми и развивающи-
мися странами. У нас вызывает глубокую озабочен-
ность неадекватность нынешнего уровня финанси-
рования развития. Необходимы дополнительные
ресурсы, а также более совершенная координация
их распределения.
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В прошлом году Дания выступила с инициати-
вой, сделав транспарентными наши обязательства,
содержащиеся в докладе о выполнении целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия. Новый доклад будет опубликован в
будущем месяце. Мы призываем все другие госу-
дарства поступить так же.

Усилия по осуществлению развития и по уре-
гулированию конфликтов в Африке должны осуще-
ствляться одновременно. Прогресс, достигнутый в
экономической и социальной областях, будет ус-
тойчивым только в том случае, если нам удастся
положить конец конфликту на африканском конти-
ненте. Мы готовы поддержать значительные и по-
следовательные усилия, прилагаемые для этого са-
мими африканцами. Необходимо укреплять меха-
низм африканской безопасности в сотрудничестве с
Африканским союзом, субрегиональным африкан-
скими организациями, Организацией Объединен-
ных Наций и действующими на двусторонней осно-
ве правительствами. Нам также необходимо укреп-
лять региональные подходы Организации Объеди-
ненных Наций на местах. Дания готова вносить в
это активный вклад.

Кроме того, недавние стихийные бедствия по-
казали важность решения таких международных
проблем охраны окружающей среды, как изменение
климата, биологическое разнообразие, обезлесение
и опустынивание.

Генеральный секретарь продемонстрировал
свою руководящую роль, настойчиво призывая к
укреплению многостороннего подхода и приданию
ему большей эффективности. Наш совместный путь
отнюдь не завершится после проведения саммита
2005 года. Доклад Группы высокого уровня, вновь
поставленная цель � сосредоточить усилия на по-
стконфликтном вмешательстве и выполнение целей
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, могут знаменовать собой новую
эру решительного и эффективного многостороннего
подхода в том случае, если все мы окажемся на вы-
соте поставленных задач.

Задача, которая стоит перед нынешним поко-
лением, заключается в том, чтобы передать гряду-
щему поколению мир в лучшем виде, чем мы его
получили. Дания не пожалеет усилий, чтобы пре-
творить эту идею в реальность.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во министру иностранных дел Болгарии Его Пре-
восходительству г-ну Соломону Паси. 

Г-н Паси (Болгария) (говорит по-французски):
От имени Болгарии я хотел бы искренне поздравить
г-на Жана Пинга с вступлением на высокий пост
Председателя. Учитывая его большой опыт в облас-
ти многосторонней дипломатии, я уверен в том, что
под его руководством работа пятьдесят восьмой
сессии Генеральной Ассамблеи увенчается успехом.
Я также хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы воздать должное за работу по рефор-
мированию Ассамблеи, проделанную его предшест-
венником г-ном Джулианом Хантом.

(говорит по-английски):

В этом году впервые Республика Болгария
принимает участие в работе Генеральной Ассамб-
леи в качестве полноправного члена Организации
Североатлантического договора и государства, ко-
торое успешно завершило переговоры о присоеди-
нении к Европейскому союзу. Мы в полной мере
сознаем ту высокую ответственность, которая воз-
ложена на нас в этом году в связи с выполнением
мандата действующего Председателя Организации
по безопасности и сотрудничеству в Европе. Все
эти обстоятельства побуждают Болгарию удвоить
свои усилия в поддержку Организации Объединен-
ных Наций. Мы будем и впредь прилагать усилия в
целях укрепления авторитета и роли Организации
Объединенных Наций. Мы будем поддерживать
конструктивные предложения о проведении реформ
в Организации Объединенных Наций, которые по-
высят ее потенциал и эффективность.

Сегодня Организация Объединенных Наций
сталкивается с новыми проблемами, которые тре-
буют решительных совместных действий и коорди-
нации. Организация Объединенных Наций и ее ор-
ганы, а также специализированные учреждения в
рамках ее системы будут продолжать вносить важ-
ный вклад в искоренение крайней нищеты и голода,
достижение устойчивого развития, пресечение и
ликвидацию насилия и нарушений в области прав
человека, подтверждение верховенства права, бла-
гого управления и демократических ценностей.

Международный терроризм представляет со-
бой наиболее серьезную угрозу для международно-
го мира и безопасности и требует скоординирован




